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F',nplsy prawno, zasady, ragulocJe: 
Ten element posiada znak CE. ponieważ produkowany Jest w pełni zgodnie ze specyfikacjami technicznymi BHP, rozporządzenie parlamentu europejskiego i rady (ue) 20161425. Odnosi się do 
fonny . konstrukcji i uklBdu, jBkości całego buta. jak I m•terialów. Zgodnośc obuwia roboczego I ochronnegoz normami została potwierdzona przez jednostkę notyfikowaną# 1023 w INSTITUT PRO 
TESTOVANI A CERTIFIKACI . A.l;, . 764 21 Zlln - Louky. 
Znakowanie: na ely\(iecie na podszewce, zgodnie z normą EN l~O 20347:2012 lub EN ISO 20345:2011 
producent VM 
zgodność z normą EN ISO 20347:2012 / EN ISO 20345:2011 SB, 01 , S1, S1P, S2, S3 
Znak poświadczający zgodność z wymogami bezpieczeństwa CE 
Kod artyk~u VM 
Data produkcji) 200 ... 
rozmiar 42 
Obuwie ochronne antystatyczne 
Obuwie antystatyczne powinny być stosowane tam, gdzie jesl Io konieczne, aby zminimalizować gromadzenie się elektryczności statycznej, usuwając ładunek elektrostatyczny, aby uniknąć 
jakiegokolwiek ryzyka iskry zapłonowej , na przykład : substancje palne i opery, jeśli nie Jest całkowicie wyeliminowane ryzyko porażenia elektrycznego przez urządzenia pod napięciem. Należy 
zauważyć, że antystatyczne buty nie mogą zapewnić wystarczającej ochrony przed porażeniem ·prądem elektrycznym, ponieważ tylko tworzy rezystancję między podtogą a stopą. Jeśli ryzyka 
porażenia prądem . nie można całkowicie wykluczyć, należy podjąć dodatkowe środki konieczne do uniknięcia tego ryzyka. Te środki i inne testy wymienione poniżej powinny być normalną częścią 
programu zapobiegania wypadkom przy pracy. Doświadczenie pokazuje, że dla celów antystatycznych, produkt musi być efektywny przez cały czas łącząc opomoś,; elektryczną mniej niż 1000 
MO. Wartość 100 kO jest definiowana jako dolna granicy oporu elektrycznego nowego produktu, która zapewnia ograniczoną ochronę przed ryzykiem porażenia prądem lub pożaru z usteń<i sprzęt!J 
elektrycznego znajdującego się pod napięciem do 250 V. Jednak użytkownicy powinni być świadomi, pod pewnymi warunkami, buty mogą nie zapewnić wystarczającej ochrony, dlatego 
użytkownicy powinni stale przeprowadzać dodatkowe środki bezpieczeństwa w celu ochrony użytkownika. Opór elektryczny tego typu bulów można znacznie zmieniać ze względu na zginanie. 
zanieczyszczenia lub wilgoć. Te buty w wilgotnym środowisku mogą nie spełniać wymaganych funkcji. Dlatego leż konieczne jest w celu zapewnienia, że wyrób spełnia funkcję rozpraszania 
ładunku elektrostatycznego i zapewnia ochronę dla życia, wykonanie samodzielnie badania oporności elektrycznej w regularnych odstępach czasu. Jeżeli obuwie klasy I stosuje się dlu:żej i mogą 
absort>ować wilgoć w wilgotnym środowisku , mogą zacząć przewodzić ładunek. Jeśli obuwie jest używany w warunkach, w których występuje zanieczyszczenie materiału podeszwy, użytkownik 
powinien sprawdzić właściwości elektryczne obuwia zawsze przed wejściem do strefy zagrożenia. W miejscu, w którym używane jesl obuwie antystatyczne, odporność podłogi powinna być taka. że 
funkcja ochronna buta nie została zniwelowana. Podczas korzystania z buta, pomiędzy wkładką i podeszwą nie powinien znajdować się żaden dodatkowy komponent W przypadku, gdy pomiędzy 
wkładką i podeszwą umieści się dodatkową wkładkę, powinna zostać sprawdzona właściwość elektryczna obuwia I wkładki. W obszarach, w których jesl stosowane obuwie antys1atyczne. 
rezys1ancja podłogi powinna być laka, aby zachować ochronę zapewnianą przez buty. Podczas użytkowania obuwia , należy unikać wstawianie elementów izolacyjnych (z wyjątkiem zwykłych 
skarpet) między stopą użytkowanika a wkładką. W przypadku, gdy wymienna wkładka jest umieszczona pomiędzy wkładką i stopą użytkownika, konieczne jest, aby sprawdzić się przewodzenie 
elektryczne wymiennej wkładki i buta. Jeśli w punkcie zakupu obuwie jest wyposażone w wymienne wkładki wewnętrzne, oznacza to, że buty powinny być używane tylko z tymi wymiennymi 
wkładkami, a wkładka może być zastąpiona tylko przez podobną, dostarczoną przez producenta oryginalnego obuwia, ponieważ lesty przeprowadzono na butach wyposażonych w wymienne 
wkładki . 

Odporność na przabłcle - Zgodnie z dyrektywą rozporządzenie par1amentu europejskiego i rady (ue) 20161425 dla środków ochrony indywidualnej (SOI) 
Odporność na przebicie tego obuwia została zmierzona w laboratorium przy użyciu obciętego gwóżdia o średnicy 4,5 mm i sile 1100 N. Większe siły lub gwoździe o mniejszej średnicy zwiększają 
ryzyko wystąpienia przebicia. W takich okolicznościach należy rozważyć alternatywne środki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu dostępne są dwa typy wkładek odpornych na przebicie. Są to 
wkładki z metali i z materiałów niemetalowych. Oba typy muszą spełniać minimalne wymagania w zakresie odporności na przebicie wg normyoznaczonejna tym obuwiu, ale każdy ma inne 
dodatkowe zalety lub wady, w tym: . 
ltletalowa: jest mniej podatna na zagrożenia ostrych przedmiotów (średnica, geomelria, ostrość), ale ze względu na ograniczenia produkcyjne, nie pokrywa całej dolnej powierzchni buta. 

Nlemet.llowa :może być lżejsza , bardziej elastyczna i zapewnia większą powierzchnię ochrony w porównaniu z metalami, ale opór przebicia może się różnić baniziej w zależności od ksztallU 
OSlfych przedmiotów (średnica, geometria, ostrość) . Aby uzyskać więcej informacji o typach wkładek odpornych na przebicia w swoim obuwiu, prosimy o kontakt z dostawcą wymienionym w lej 
1nstruktji. 
Uwagi dla użytkownika: 
Obuwie to może być wykorzystywane wyłącznie do celów wskazanych powyżej. W przypadku wysląpienia szkody (nieproporcjonalnie małą grubość wierzchniego materiału, popękana i 
postrzępiona podeszwa, rozprute szycie), poziom ochrony zostanie zmniejszony, a produkt nie jest już zgodny z odpowiednimi przepisami technicznymi I prawnymi. Właściwości ochronne obuwia 
będą miały wystąpią wtedy, gdy jesl on utrzymywany właściwie. Trzeba zwrócić uwagę na fakt, że w przypadku zwiększonego pocenia lub wilgoci , skóra może częściowo przeciekać. Należy 
regularnie konserwować buty, oczyszczać, stosować odpowiedniej jakości kremy do impregnacji lub spraye, klóre znacząco przedłużają ich żywotność. Staraj się, trzymać buty z z dala od wilgoci. 
klóra wywołuje odklejenie się wkładki. 

Jmll cala poduzw1 lub Jego cz.tść Jnt wykon1n1 z pollurellnu: 
Polecamy korzystanie z tego produklu maksymalnie 5 lal od daty produkcji, oznaczone) na bucie. Po upływie tego czasu czynniki, takle Jak nasłonecznienie, hydromelria_. zmiany l8mperalury mogą 
wywoływać zmiany w strukturze zastosowanych materiałów , a Ich jakość nie będzie już zgodna z wymaganiami, określonymi przez rozporządzenie parlamenlu europeJskiego I rady (ue) 20161425. 
Z..lcamy używanie tego produktu do 8 lat od daty produkcji , oznaczonej na bucie. . . 
Podana lulaj żywotność odnosl się lylko do nowych butów, w oryginalnym opakowaniu, przechowywanych w kontrolowanym środowisku , bez zmiany l8mperalury I wysokteJ wilgotności. 
Prz.echowyw1nle: 
W czystych . suchych I przewiewnych pomieszczeniach o zakresie temperatur 10-30 • C, chronić przed Vjllgoclą, brudem, pleśnią lub Innymi czynnikami, które obniżają pqzlom octvooy. 

Ellaplolllcja I konHrw■cja: 
1 

h I szczaniach z dala od źródeł ciepła. W wysuszoną 
Skóry naluralne , llcowe I ziarniste: najpierw usunąć brud używając szmatki lub szczotki, a następnie pozwolić Im wyschnąć w wenty owanyc pom 8 

cholewkę buta welrzBć odpowiedniej Jakości krem. susz ć o w wentylowanych pomieszczeniach, w 
Skóry naluralne , nubuk I zamsz: najpierw usunąć brud używając szczotki lub dellketnej ściereczki . W przypadku, gdy bul Jesl przemoczony, wy Y 9 

lemperalurze pokojowej, z dala od źródeł ciepła . Na wysuszone buty nanieść spray do Impregnacji, a nie krem . 
Przed użyciem butów, należy sprawdzić jego wykonanie, np .: działanie suwaków I zamków 

podeszwę 

Dekl1ra.:j1 zgodności UE: dostępna na stronie www.ymfootwear.cz 
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